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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): 
Arrieta: 
Bakio: embórɣ̄a
Bermeo: 
Berriz: 
Bolibar: 
Busturia: βurɣ̄óna
Dima: 
Elantxobe: 
Elorrio: 
Errigoiti: [ez da galdetu]
Etxebarri: 
Etxebarria: 
Gamiz-Fika: 
Getxo: 
Gizaburuaga: 
Ibarruri (Muxika): 
Kortezubi: 
Larrabetzu: 
Laukiz: 
Leioa: 
Lekeitio: 
Lemoa: 
Lemoiz: 
Mañaria: 
Mendata: matsondó (?)
Mungia: śarm̄ínttu
Ondarroa: 
Orozko: maślandára (?)
Otxandio: mákiʎa
Sondika: 
Zaratamo: 
Zeanuri: 
Zeberio: méntu (?)
Zollo (Arrankudiaga): 
Zornotza: matsáiʒ̯en

Araba

Aramaio: 

Gipuzkoa

Aia: [ez da galdetu]
Amezketa: 
Andoain: 
Araotz (Oñati): 
Arrasate: 

Arroa (Zestoa): [ez da galdetu]
Asteasu: 
Ataun: [ez da galdetu]
Azkoitia: [ez da galdetu]
Azpeitia: [ez da galdetu]
Beasain: 
Beizama: [ez da galdetu]
Bergara: 
Deba: [ez da galdetu]
Donostia: 
Eibar: érp̄oi ̯
Elduain: 
Elgoibar: 
Errezil: [ez da galdetu]
Ezkio-Itsaso: [ez da galdetu]
Getaria: mɔrɣ̄ói ̯
Hernani: 
Hondarribia: 
Ikaztegieta: lándareβerī́ (?)
Lasarte-Oria: 
Legazpi: 
Leintz Gatzaga: 
Mendaro: [ez da galdetu]
Oiartzun: 
Oñati: 
Orexa: 
Orio: [ez da galdetu]
Pasaia: 
Tolosa: 
Urretxu: [ez da galdetu]
Zegama: [ez da galdetu]

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:  
[ez da galdetu]

Alkotz: 
Aniz: 
Arbizu: 
Beruete: [ez da galdetu]
Donamaria: 
Dorrao / Torrano: [ez da galdetu]
Erratzu: 
Etxalar: 
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): 
Eugi: 
Ezkurra: 
Gaintza: [ez da galdetu]

Goizueta: 
Igoa: [ez da galdetu]
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: 
Lekaroz: 
Luzaide / Valcarlos: *ésproin̯
Mezkiritz: 
Oderitz: [ez da galdetu]
Suarbe: [ez da galdetu]
Sunbilla: 
Urdiain: 
Zilbeti: 
Zugarramurdi: [ez da galdetu]

Lapurdi

Ahetze: baRɣóta, *pRoβína
Arrangoitze: *βaRβót
Azkaine: aldáśka
Bardoze: proðáɲ, proβáɲa (mark.)
Beskoitze: 
Donibane Lohizune: 
Hazparne: 
Hendaia: aie̯ndú (?)
Itsasu: éśproin̯
Makea: βróina
Mugerre: mark̄otaʒa (mark.)
Sara: préɣoin̯
Senpere: biRlandátu (?)
Urketa: 
Uztaritze: pRoðóin̯atu

Nafarroa Beherea

Aldude: 
Arboti: proβáɲa (mark.), proáɲatsja 

(mark.)
Armendaritze: 
Arnegi: preóɲatu
Arrueta: 
Baigorri: preoin̯, preón
Bastida: proɣáɲa
Behorlegi: préoɲa
Bidarrai: *préoɲátu
Ezterenzubi: bréoɲa (mark.), brøóɲa 

(mark.), preóɲa
Gamarte: preoɲátsia (mark.), preóɲ
Garrüze: pRóβaɲatu
Irisarri: mark̄óta, *proóɲatú
Izturitze: proβaɲá

Jutsi: preoɲa
Landibarre: proóɲatu
Larzabale: preóɲa (mark.)
Uharte Garazi: 

Zuberoa

Altzai: preβoɲáty, proβeɲatsía (mark.)
Altzürükü: próβeɲátsen (mark.)
Barkoxe: thalikáty
Domintxaine: próɲa, prúɲa (mark.)
Eskiula: próβiɲáty, proβíɲa (mark.)
Larraine: 
Montori: broɲáty
Pagola: proβéɲa, arbóit̯
Santa Grazi: 
Sohüta: 
Urdiñarbe: proβiɲáty
Ürrüstoi: proβéɲa (mark.)
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1888. Mapa: mugrón (acodo) / marcotte, provin / sprig  

GALDERA: 46060 ALEANR: II, 189

preo(i)n  
preoña  
ezproin  
probiña  
probaña  
probeña  
pro(o)ña  
bargota  
markota  
thalikatü  
morgoi  
enborga  
arboit  
aiendu  
burgona  
bestelakoak 

- Landare berria eman dezan, lurpean 
sartzen den mahatsondoaren zurtoinaren 
edo adarraren izena bildu da. Mahatsari 
eman zaio lehentasuna, nahiz eta beste 
landare batzuetan ere egiten den.
- Bestelakoak: aldaska (Azkaine), bir-
landatu (Senpere), erpoi (Eibar), landa-
reberri (Ikaztegieta), makilla (Otxan-
dio), maslandara (Orozko), matzai¡en 
(Zornotza), matzondo (Mendata), mentu 
(Zeberio), sarminttu (Mungia). 

Bakio: Injerteu da ori. Ori lurraspitik amien seragas... 
["enbórga"].

Busturia: Burgona; adar luse bat artu eta lurrean sartú; 
beran landarien orpoti sartzen da lurrean; lotzen espada 
ondo [sartzen zaio] arrie ifinte ¡ako ganien. Limoie be olan 
eiten da.

Mendata: Lur aspixen sartun de gora pasau. "Matzondoa" da.
Leintz Gatzaga: Ori matzagas estot ein, baña gastaña txarias 

eiñ ddot.
Ahetze: "Bargotatzia" da maats olako púsa bat utzí ta lurréan 

sartú andik berríz partitzeko.
Makea: Brobina in dut, mahas-brobina.
Baigorri: Preoinatu. Guti egiten da orai: leher egiten zin, 

hainbat basa behar da.
Ezterenzubi: Nornahik badaki hori, denek iten zuten, 

mahastien artian... bat hantxe eihartzen bada re, ondokoan 

aihena, muthurra holaxe sartzen da eta gio ondoko urthian, 
arte hua motz, eta hara, yinen da, breóña.

Landibarre: Mahatsondo at balin bazen ondoan galdia, 
eihartia zee gisaz, edo aitzurrak soberan hunkiik edo, leno 
aitzurkatzen baitzien, ordian hain ordaintzeko re, hori 
"prooñatzia", hori deitzen zuzun...

Bastida: Aitzur batekilan zilhoa in eta ezar, mahasti-branka 
bat ezar, ezar branka untsa segurtatuik eta gio ezar 
hungarria eta, gio, zapa eta lurrez kuku eta yien da berriz 
beste ondo at heldu den urtheko ["progáña"].

Altzürükü: Probeñatzen. Lurren gainti eta thapatüz ¡uiten 
beita, eta arra lürra haen onduan egiten eta zañak ordin 
egiten doblatüik zen lekhü hartan eta ordin gio muzten 
zünin zaharra; preboñatzia. Arragak e ber gaiza. 


